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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHusa BbB Bpb3Ka € MHCTanaumATa/MoHTaxa
WHcTanaymaTa/MOHTaXbT TpA6Ba fla ce M3BBPLLBA OT IMLeH3UpPaH
3a paboTuUTe CneLuanucT B CbOTBETCTBUE C NPUIOKNMUTE
pasnopen6u.

[cs] DilleZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pfisluinym oprévnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€elg yia Tnv eykatdotacn/ouvapoldynon

H eykatdotaon/cuvapuoAdynon mpETEL va TPAyUATomoleital and
€§oucio8oTNHEVO YIa TIG EPYACIEG AUTEG TEXVIKO TPOCWTTIKS, TO
omolo Oa npénel va @povTilel WoTe va TnpouvIal ol IoXUoUCES
diaraeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav

[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montaZu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installatarer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu

Zainstalowanie/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego
dotego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
Gdo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykasaHUsA NO NOAKNIOYEHMIO/MOHTKY

MopknioueHMe/MOHTaX AOMKHbI BbINMONHATbL CNELMANUCTDI,
umelolme Jonyck K BbinoHeHU0 Taknx pa60T, npu cobniogeHumn
ﬂeﬁcTBleLl.lVlX HOPM 1 nNpasu.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaZe
In$talaciu/montéz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préac, pri¢om musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

spetsialist, arvestades kehtivald nbudeid. Ugradnju i montaZzu moraju da obave samo stru¢na lica ovla§éena

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazeée propise.

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[sv] Viktiga anvisningar fér installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt gdllande foreskrifter.

[fi] Térkeité asennus- ja kokoonpano-ohjeita [tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyanilar

Naihin t6ihin hyvédksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimahdir.
[hu] Fontos tudnivalék az installilashoz/szereléshez
Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[uk] BaxknuBsi BKa3iBKM WOAO YCTAHOBKUW/MOHTaXy
YcTaHOBKY/MOHTaX MalOTh 3AiACHIOBaTU paxiBLyj, LLIO MAIOTb JO3BIN
Ha NpoBeAeHHA LnX pobiT, i3 AOTPMMaHHA YNHHMX NPUNUCIB.
[zh] ZEHEMERRT
WA BV AIEZI TR Tk A R RERAT SR AT 255 .
Haillfus Al daa ciliada [ar]
At 2 3 el sa pa canlly Al 2 jioe aradie JF (e gpaadll/yS 3 o3 of cing
S pafqual o 8 pga S5 [fa]
QIS 4o 53 Cipat p ecinal S ol pladh 4g e 48 (51 Ad s (53 Jama g5y 515 paficana
58 aladl dda gy ja ) e 4y

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[hel 8608369emgsbo 8omomgdgdo 0Blgswsgoobmgol/8mb@sgolsmgols
0bBlisas30s/8mbihgo 1ws 3EbmGgogEEgl Lsbdsmgbolmgol @slggdrwo

3335008030760 396Lmbswols 8og, 8mgdgwo 3sbsfigbols sgzom.
N207n / axrna’? nwn nirnan fhel

27 RDINW WINTD DN T 7Y YNANNT DN 000NN/ mnnn
T0INN NIZNN 72 17'0 79 0190 1IN

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams
atlikti.
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SKE 200-5 elm

Speicher 200 E
Ballon 200 E

Bollitore 200 E
Cylinder 200 E

1

6720804675
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG | E Bemerkungen
Dénomination Numero de commande g Remarques
Descrizioni N° d'ordine E Osservazioni
Description Ordering no. 8‘ Remarks

y
2]
1 |Abdeckung D550 Deckel weil} 87185422870 |39 | m
2 |Stopfen EPS Oberteil D370 87185417630 |35
5 |B6kt-Schraube selbstfurchend M10x25 (8x) | 7747 005744 |19 | ®
8 |O-Ring 120,02x6,99-N 87185725380 |14 | m
Logo elm Leblanc 87185419520 (15| W
SKE 200-5 elm Speicher 200 E
Ballon 200 E
Bollitore 200 E
Cylinder 200 E

14.12.2012
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@ 20x & 1504032 M8 8 A3K
i 20x & DIN6798 A8,4 A3K
| 10x & DIN6798 A10,5 A3K
| 2
%’}é 10x @ DIN125 A8,4 A3K
| 10x &
u}x © 8x25x2
4 \E |
|
@ A10,5 A3K
2—] ! 5—
| l
& &
1 JE——
8738892096.aa.F
Anode + Handlochdeckel SKE 200-5 elm

Anode + Trappe de visite
2 Anode + Coperchio d'ispezione
Anode + Handhole cover

14.12.2012 6 6720804675
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG | E Bemerkungen
Dénomination Numero de commande g Remarques
Descrizioni N° d'ordine E Osservazioni
Description Ordering no. 8‘ Remarks

n
1 |Anode D33x400mm 87185715680 |33 | m
2 |Anodenbefestigungs-Set (10x) Einschraub 5264278 30| =
3 |Massekabel isoliert fiir Anode 63037168 11|\ .
4 |6kt-Schraube selbstfurchend M10x25 (8x) | 7 747 005744 |19 | m
5 |Handlochdeckel DN120 fiir Anode 7747004739 (33| m
6 |O-Ring 120,02x6,99-N 87185725380 (14| m

SKE 200-5 elm Anode + Handlochdeckel

Anode + Trappe de visite

Anode + Coperchio d'ispezione
Anode + Handhole cover

14.12.2012

6720804675
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Heinzeinsatz EGO

Corps de chauffe EGO

Inserto riscaldamento EGO
3 Heating element EGO

SKE 200-5 elm

14.12.2012
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG | E Bemerkungen
Dénomination Numero de commande g Remarques
Descrizioni N° d'ordine E Osservazioni
Description Ordering no. 8‘ Remarks

u
2]
1 |E-Heizeinsatz 1,5kW 7747023765 (58| W
3 |Schraube EGO Heizeinsatz (4x) 7747024470 |13 | m
4 |O-Ring 104x3 (4x) 7747026430 (33| m
6 |Dichtring D60x48x3mm (5x) 87387202660 |24 | m

SKE 200-5 elm

Heinzeinsatz EGO

Corps de chauffe EGO
Inserto riscaldamento EGO
Heating element EGO

14.12.2012

6720804675
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Ubersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

List of translations

Pos

Denomination

Descrizione

Description

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Element of construction

Couvercle Couvercle D550 blanc

Copertura Coperchio D550 bianco

Cover Outer Case D550 White

Bouchon EPS partie supérieure D370

Tappo EPS Parte superiore D370

Plug EPS upper section D370

Vis a ressort M10x25 (8x)

6kt vite autofilettante M10x25 (8x)

Thread-forming screws M10x25 set (8x)

O AN ==

Joint torique 120,02x6,99-N

O-ring 120,02x6,99-N

O-ring 120,02x6,99-N

Logo elm Leblanc

Logo elm Leblanc

Badge elm Leblanc

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Element of construction

ANODE MAGNES 33X400 MM V2

Anodo D33x400mm

Anode D33x400mm

Fixation pour anode (10 pces)

Set di fissaggio anodi di magnesio (10x)

Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc

Cable de masse pour anode

Cavo di massa anodo (isolato)

Earth cable isolated for anode

Vis a ressort M10x25 (8x)

6kt vite autofilettante M10x25 (8x)

Thread-forming screws M10x25 set (8x)

TRAPPE DE VISITE DN 120 L160

Coperchio d'ispezione DN120

Access cover DN120 f anode enameled

Joint torique 120,02x6,99-N

O-ring 120,02x6,99-N

O-ring 120,02x6,99-N

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Element of construction

RESISTANCE ELECTRIQUE 1,5 kW

Resistenza el. 1,5 kW

Electrical heating inset 1,5kW

VIS EGO ELEMENT CHAUFFANT ELECTRIQUE

Vite EGO resistenza (4x)

Screw EGO heating inset (4x)

Joint torique 104x3 (4x)

Anello di tenu 104x3 (4x)

O-Ring 104x3 (4x)

DR W2 OO AR OIN=~|N

Joint D60x48x3mm (5x)

Guarnizione D60x48x3mm (5x)

Joint washer D60x48x3mm (5x)

14.12.2012
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Geratetypen
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Types of appliances

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Appliance Ordering no. Country Remarks
SKE 200-5 ZB elm "SA1" 8 718 542 658 |Frankreich,ltalien

14.12.2012
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